
UNITED STA TES GOVERNMENT
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INSTRUCTIONS

Use routing symbols whenever possible.

',ubject: Sul:mission of Diplcmatic Note on Bilateral Work

Agreement

SENDER (Originator of message):
Use brief, informal language.
Conserve space.
Forward original and one copy.

RECEIVER (Replier to message):
Reply below the message, keep one

copy, return one copy.

DATE OF MESSAGE ROUTING SYMBOL

To M/FID, Department.of State
Washington, D.C. 20520

11/14/89 PER

SIGNATURE OF ORIGINATO

Fred
TITLE OF ORIGINATOR

FOLD FOLD.

MESSAGE

Please acknowledge receipt of the attacheddip1cmatic Note fran the

Ministry of Foreign Relations of the Republic of Ecuador accepting
a Bilateral Work Agree.rrent.

Thank you.

REPLY

DATE OF REPLY ROUTING SYMBOL

From: SIGNATURE OF REPLIER

TITlE OF REPLIER

5027-108

OPTIONAL FORM 27 (Rev. 7-81)
GSA FPMR (41 CFR) 101-11.6

NSN 7540-00-082-2447
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HEPUllLICA DEL ECUADOR
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No. 6/L

@)~::ffJ , :
.. ACTt (j-J;Exteriores -' :

1a lIonorable Embaj ada de J.O'3Es lados Unidos de Amari en ~..I- :.

y, con relacion a su Nota GS-252 de 16 de junio pasado, ~=
reciproca que los ~~

/

~

en rn:lsi6n

ofieia1 del Gobierno Eeuatoriano ante e1 de 10'3 Estados ~

-DGP

El Ministerio de Relaciones

Direcci6n General de Protoc010- saluda muy atentamente a

por la cual propone en base

dependientes de los funcionarios acreditados

Unidos de Am~rica y los del Gobierno de ese pais ante 01

, del Ecuador puedan aceptar emp1eos en e1 pa is recl?ptor,

tie ne D

Hecursos llumDnos a;-ept6

flue

tal

el Ministerio de Trabajo ybien informarle

proposici6n, J f.1 ]II i s rn;) 11t10

entrara en vigencia a partir de 1a presente fecha.

Para los prop6s1tos de este neuer-do ~.e

sobrentiende que los funcionarios asignados en rnision

oficial son los acreditados DT1te 1,"1:3 MJsi r>IIF~::::;

Diplomaticas

rnencionados

y Consulares de ambos paises v que 10s

dependientes seran sujetos del paga (h~

impuestos a "1a renta y seguridod social ap1ict1bles sol\r'f?

cualquier remuneraci6n recibida como resultado del

empleo que mantengan en e1 pais receptor.

Este convenio concluira en un plaza de

noventa dias contados a partir de 1a fecha en que

cualquiera de los dos Gobiern"os emi ta una comuniciJ.ci6n

escrita manifestando SLi intencion de terminar10.

~..

A 1a l!onora bl e

Emba.jadi'lde los Estados Urddos de !\mer-icn

( il1'!;;'.1.



TRANSLATION

THE MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS-GENERAL PROTOCOL
DIRECTION-PRESENTS ITS COMPLIMENTS TO THE EMBASSY OF
THE UNITED STATES OF AMERICA AND, WITH RELATION TO
ITS NOTE GS-252 OF JUNE 16, BY WHICH IT PROPOSED ON A
RECIPROCAL BASIS THAT THE DEPENDENTS OF OFFICIALS
ACCREDITED ON OFFICIAL MISSION FROM THE ECUADORIAN
GOVERNMENT TO THE UNITED STATES GOVERNMENT AND THOSE
OF THE GOVERNMENT FROM THAT COUNTRY TO ECUADOR COULD
ACCEPT JOBS IN THE RECEIVING COUNTRY, HAS THE HONOR
TO INFORM IT THAT THE MINISTRY OF LABOR AND HUMAN
RESOURCES ACCEPTED SUCH PROPOSAL, WHICH SHALL BE IN
FORCE FROM THIS DATE.

FOR THE PURPOSES OF THIS AGREEMENT IT IS UNDERSTOOD
THAT THE OFFICIALS APPOINTED ON OFFICIAL MISSION ARE
THOSE ACCREDITED BEFORE THE DIPLOMATIC AND CONSULAR
MISSIONS FROM BOTH COUNTRIES AND THE MENTIONED
DEPENDENTS SHALL BE SUBJECT TO PAYMENT OF INCOME
TAXES AND SOCIAL SECURITY RESULTING FROM THE
EMPLOYMENT THEY HAVE IN THE RECEIVING COUNTRY.

THIS AGREEMENT MAY BE TERMINATED WITHIN NINETY DAYS
FROM THE DATE ON WHICH EITHER OF THE TWO GOVERNMENTS
ISSUES A WRITTEN COMMUNICATION STATING ITS INTENTION
TO TERMINATE IT.

THE MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS AVAILS ITSELF OF THIS
OPPORTUNITY TO RENEW TO THE EMBASSY OF THE UNITED
STATES THE ASSURANCES OF ITS HIGHEST AND MOST
DISTINGUISHED CONSIDERATION. QUITO, NOVEMBER 1, 1989.



BILATERAL NaRK AGREENEN'l'

The Embassy of the United States or AmeI~ ica proposes to th e

Hinistry of Foreiqn Relations of th~ Rermblic of: J::cui~dor.-

that, on a reciproci1l basis, dependents of ejnploy(~c?SiJ.:,:3i.9!1:~d

to

the

official duty in Ecuador and dependent:s or emp l.oyec:?s of

Ecuadorian government ass igned to offi.cial duty in 1-.11 E?

U ni ted States be authorized to be ei.1ployec1 in thc? ..ecp i '/i nq

country. For the purpose or this agreement, it is II n c1e 1"~ t n )"

that employees assigned to official duty includes c1 i p1 om.) L'L i':

agents, consular officers, and membo rs or the SUPPO'Lt sl:;)rf ~

assigned to diplomatic missions,

international organizations.

consular of f i C(,~S ;)n<1

In the case of dependents who seek emploYQent in the UnitJ"<1

States, an officii11 r-equest must be madE? by the 8!!1ba:,,~;yof

in Tr'T"3.shingtonto toe Office of Protocol in I..:\(~Ecuador

L€partment

dependent

of

of

State. Upon verification

an offi.cial employee

that

of

the pr':t"SO:l 1, ,"...,J i'\

the F:c Uildor ii1n

governmen t, the E C 11a cl 0 1:"i an Er;I:Jas sy \'Ji 11 be j n f 0 I: f!l (0fl L/ f..l\ '!

9 overmncnt o;~ t 1'lE:~ Un:i teet Sta.tes t 11Ll ~: th(~
( 1 c', )y:! n :: J;:; n t IL'C' ::;

permission to a.ccept. C~lj.l~)loymet)t:.

In the case of dcpe!v]r-!nt3 \';00 seek eJilploymeJlt" 'i.n Er:;u:,:(lU1.-, Cdf')

request shn 1'1. b8 made by trH::? Un i t ed S t i'l t, (~~3 Em:)w:; ~~"/ in QI.J i t. ()

to the Ecuador:L an Hinistry of Foreign l\i:f.':"irs, \'II11.c1"1, d r Lei:"

vcrification, soa 11 then inform tne Un i.ted Stalc:s J~:;l b.-I c;~; '(

that the dependent may accept employment.

Thc: Urd, ted States go v(:: -en me n~', a :tiel th::? 2cu :;1(1cr:.i ;:U1 '. J i.) \; C' 1': \l ti1 c; 11 !.

i'l ish to c 1 a j: i f y U1(~ i:c uncJ.e rs tand ing Uta ~..
(1 C:~ pc; n c1 f:', n t. :;;

',-111()

CI)1:u in empJ. °Ylne nt-- unCi,.::!.: this ag-recment :-'In,] ';i: 10 1-:3 ',18 i 1'1{;JU n i. i', '/

f'Com the jurisdiction of the 'Leceivin9 coun t 'C1'" 1.0 i,cCOJ:d an (': ("



-~-

with Article 31 or the Vienna Can vec t i on on (1 i 1) 1 n iln t 1.c

relations or in "lcc()"cd ance with the con'/::~ntl on '")r! l.b Ce

p ri vi leges and imflunilies of the United ;.btions, or ;:\n'/ oLilr.~J:.

appl icable international agreernen t, have no . .
1. r;lHlU n.t :~V f ;::0m

c i vi 1 and administrative jurisdiction wit~ respect to matt~rs

arising

liable

out of such employment. Such c1epc:nden t~3
,:1 c:~ dl~_;()

for paYi:lent of income and social see u r i t Y t a ;U~G 0 n ,:;i1V

remuneration recei ved i'lS a result of employnl~nt 1n 1::.11;~

receiving country.

The J)-~partment of St<1te further propose::> t11at, if u)(,~:;(,

this Gove:cnment

to

of

the government of l:;CUilrlO-c ,understandings are acceptable

note and the Ecuador's reply concur:"r:i nq

there in shall constitute an agreement between our

governments \.'/hichshall enter into force on the da te oj:

tVJ()

i:"\1<:1 t

reply note and shall reBa i.n in force unlil ninety (l"l\'~:; a f Lc, :r."

the date of the written noti:Eici'ition froH' eitlHor 9° \18 :c n n:~ f\ t.

to the other of intention to termin~te.

Attchs: addendum



JUTE N ru Iv!

For the purposes of this agreemen tl Idr~pC::lJc1(::nLs" ::;h,'~ 1 1.

include:

spouse s

unmarried dependent

unmarried dependent

in :Eu 11 - time attendance as students at a pos t- seconrla L¥

educational institution; and

unmarried children \,,110 ar'2 physicAlly or. mentally c1i.~3abl~d.

childr:-en undp.1:" 21 years of aqe

children undeL 23 yea 1:"S of ag2 h'llo 01.- 8


